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Thir Ba, 19-12-2023. Tuan 3 Mua Vong - Niim B
Tuesday, December-19-2023. 3@ Week of Advent. Year B

Tac gia: Don Schwager q
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Tuesday (December 19): "Many will rejoice at
his birth™

Scripture: Luke 1:5-25

5 In the days of Herod, king of Judea, there was
a priest named Zechariah, of the division of
Abijah; and he had a wife of the daughters of
Aaron, and her name was Elizabeth. 6 And they
were both righteous before God, walking in all
the commandments and ordinances of the Lord
blameless. 7 But they had no child, because
Elizabeth was barren, and both were advanced
in years. 8 Now while he was serving as priest
before God when his division was on duty, 9
according to the custom of the priesthood, it fell
to him by lot to enter the temple of the Lord
and burn incense. 10 And the whole multitude
of the people were praying outside at the hour
of incense. 11 And there appeared to him an
angel of the Lord standing on the right side of
the altar of incense. 12 And Zechariah was
troubled when he saw him, and fear fell upon
him. 13 But the angel said to him, "Do not be
afraid, Zechariah, for your prayer is heard, and
your wife Elizabeth will bear you a son, and
you shall call his name John. 14 And you will
have joy and gladness, and many will rejoice at
his birth; 15 for he will be great before the
Lord, and he shall drink no wine nor strong
drink, and he will be filled with the Holy Spirit,
even from his mother's womb. 16 And he will
turn many of the sons of Israel to the Lord their
God, 17 and he will go before him in the spirit
and power of Elijah, to turn the hearts of the
fathers to the children, and the disobedient to
the wisdom of the just, to make ready for the
Lord a people prepared.” 18 And Zechariah

ThirBa  19-12 Nhiéu nguoi sé vui
mirng vé ngay sinh cua bé

Lc1,5-25

5 ThGi vua Hé-ro6-dé cai tri mién Giu-dé, cé
mot vi tu té€ thudc nhom A-vi-gia, tén la Da-
ca-ri-a; vd 0ng 13 E-li-sa-bét cling thudc
dong toc tu té€ A-ha-ron.s Ca hai 6ng ba déu
la ngudi cong chinh truéc mat Thién Chua,
sOng dung theo moi diéu ran va ménh |énh
cua Chua, khong ai ché trach dugc diéu gi.;
Nhung ho lai khong cé con, vi ba E-li-sa-bét
la ngudGi hiém hoi. Va lai, ca hai déu da cao
nién.s Sau day la chuyén xay ra trong lac
ong dang lo viéc té€ tu trudc nhan Thién
Chua khi dén phién cia nhém 6ng:s Trong
cudc bat tham thudng |é cia hang tu té,
ong da trung tham dugc vao dang huadng
trong Dén ThG cua Bldc Chua.io Trong gic
ddng hudng dd, toan thé dan chung cau
nguyén & bén ngoai.i: Bong mot s than
cla Chua hién ra vGi 6ng, ding bén phai
huong an.i2 Thay vay, 6ng Da-ca-ri-a bdi
r6i, va ndi sd hadi &p xudng trén 6ng.is
Nhung s than bao 6ng: "Nay 6ng Da-ca-ri-
a, dung sg, vi Thién Chua da nhan Igi 6ng
cau xin: ba E-li-sa-bét vg dng sé& sinh cho
ong mot ddra con trai, va 6ng phai dat tén
cho con la Gio-an.

14 Ong sé& dugc vui ming hén hd, va nhiéu
ngudi cling dudc hy hoan ngay con tré chao
dGi.is Vi em bé sé nén cao ca trudc mat
Chua. Rugu lat rugu nong em sé€ déu khong
udng. Va ngay khi con trong long me, em da
day Thanh Than.is Em sé dua nhiéu con cai
It-ra-en vé& vdi Dl Chda Ia Thién Chla cla
ho.17 Bugc day than khi va quyén nang cua
ngdn s& E-li-a, em sé& di trudc mat Chuda, dé
lam cho long cha 6ng quay vé vdi con chau,
dé 1am cho tdm tu ké ngd nghich lai hudng
vé néo chinh dudng ngay, va chudn bi mét
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said to the angel, "How shall I know this? For I
am an old man, and my wife is advanced in
years." 19 And the angel answered him, "I am
Gabriel, who stand in the presence of God; and
| was sent to speak to you, and to bring you this
good news. 20 And behold, you will be silent
and unable to speak until the day that these
things come to pass, because you did not
believe my words, which will be fulfilled in
their time." 21 And the people were waiting for
Zechariah, and they wondered at his delay in
the temple. 22 And when he came out, he could
not speak to them, and they perceived that he
had seen a vision in the temple; and he made
signs to them and remained dumb. 23 And
when his time of service was ended, he went to
his home. 24 After these days his wife
Elizabeth conceived, and for five months she
hid herself, saying, 25 "Thus the Lord has done
to me in the days when he looked on me, to
take away my reproach among men."

dan sdn sang dén Chua."

18 Ong Da-ca-ri-a thua véi s than: "Dua
vao dau ma toi biét dudc diéu ay? Vi toi da
gia, va nha téi cling da 18n tubi."1s SU than
dap: "T6i la Gap-ri-en, hdng dfng chau
trudc mat Thién Chua, toi dugc sai dén noi
vGi 6ng va loan bao tin mirng ay cho 6ng.20
Va nay day ong sé bi cam, khong néi dudc,
cho dén ngay cac diéu ay xay ra, bai vi 6ng
da khong tin 15i t6i, la nhirng IGi sé dudc (’ng
nghiém dang th&i ddng budi."2: Dan ching
dgi 6ng Da-ca-ri-a, va lay lam la sao 6ng &
lai trong cung thanh 1au nhu thé.> Lac di ra,
ong khoéng ndi vdi ho dugc, va dan ching
biét la 6ng da thay mot thi ki€n trong cung
thanh. Con 6ng, 6ng chi lam hiéu cho ho va
van bi cam.

23 Khi thg@i gian phuc vu ¢ Dén ThG da man,
ong trd vé nha.2s It 1au sau, ba E-li-sa-bét
vg 6ng cb thai, ba &n minh ndm thang.2s Ba
tu nhu: "Chua da lam cho t6i nhu thé do,
khi Ngusi thugng cat ndi hé nhuc toi phai
chiu trudc mat ngudi dai."

Meditation: Do you believe that God will
fulfill all his promises just as he said? Advent is
a time to renew our hope and confidence in
God’s faithfulness to the covenant he made
with his people. In preparing the way for a
Savior, we see the wondrous miracle of two
barren couples who conceive and bear sons —
Samson in the Old Testament (Judges 13) and
John the Baptist in the New Testament (Luke
1:5ff) - who are called by God to bring hope
and deliverance at a time of spiritual darkness
and difficulty for the people of God.

A blessing beyond expectations

Zechariah was a godly man who was tuned to
God’s voice. He was born into a priestly family
and it was his privilege to be chosen to enter
the inner court of the temple to offer sacrifice to
God. Luke records that the people wondered at
Zechariah's delay and were amazed that he was
speechless when he withdrew from the inner

Suy niém: Ban c6 tin rang Thién Chla s& thyuc
hién tat ca cac loi hia ciia minh nhu Nguoi da
phan khong? Mua Vong la thoi gian dé canh tan
niém hy vong va tin tuéng cia ching ta vao su
trung thanh cia Thién Chaa ddi véi giao wdc
Nguoi di thiét 1ap véi dan Nguoi. Trong viéc
chuan bi con duong cho Pang ciu thé, ching ta
nhin thiy phép la ky diéu cua hai cap vo chong son
s¢ mang thai va sinh nhimg nguoi con trai -
Samson trong Cuu wéc (TI 13) va Gioan tay gia
trong Tan wéc (Lc 1,5) - ngudi duoc TC kéu goi dé
dem niém hy vong va su giai thoat khoi thoi gian
tam t6i va kho khan thiéng liéng cho dan TChua.

Phudc lanh ngoai nhigng mong doi

Giacaria la nguoi dao duc, nguoi hoa nhip véi
tiéng ndi cua Thién Chaa. Ong sinh ra trong mot
gia dinh tu té va 6ng dugc dic an chon vao trong
chinh dién dén tho dang cua I& cho Thién Chua.
Luca tudng thuat lai rang moi nguoi ngac nhién
vé sy tri hodn cua Giacaria va sitng sét khi dng
khdng thé noéi duoc Iic 6ng tir thanh dién di ra.
Lap tic, ho nhan ra rang ong da ¢ cudc gap go
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sanctuary. They rightly perceived that he had a
special encounter with God. God’s angelic
messenger greeted Zechariah with a blessing
beyond his expectations.

"Your prayer is heard! You will have a son!
And his mission will be great for all of Israel.”

Now that seemed like a lot for Zechariah to
take in all at once. Could God really do a
miracle for his barren wife, Elizabeth? The
angel somewhat wisely put Zechariah in his
place before God’s mighty action. He became
speechless until the day the infant was
dedicated to the Lord and given the name, John.
When God draws us into his presence, he wants
us to be still and quiet before him so we can
listen to his voice as he speaks to our hearts and
reveals his mind to us. Do you listen
attentively to the Lord and do you ponder his
word in your heart with trust and confidence?

The Lord is gracious

In the annunciation of the birth of John the
Baptist, the angel explains to Zechariah the role
his son is to play in preparing the way for the
Messiah. John will be great in the sight of God.
He will live as a Nazarite (see Numbers 6) - a
person set apart for the Lord. He will be filled
with the Holy Spirit even within his mother's
womb. And he shall be sent to the people of
God, in the spirit and power of Elijah, to turn
the hearts of fathers and children to God and
one another, by turning the "disobedient to the
wisdom of the just." The name John means "the
Lord is gracious"”. When God acts to save us he
graciously fills us with his Holy Spirit and
makes our faith "alive"” to his promises. Do you
pray that "the hearts of parents and children
may be turned to God and one another™?

"Lord Jesus, you bring hope and restoration to
your people. Restore and strengthen Christian
family life today. Help me to love and serve my
family. May your love rule in all my

dac biét véi Thién Chla. St than cia Choa da
chao mung 6ng véi loi chuc phac vuot trén
nhitng mong doi cua ong.

“Thién Chua da nhan 15i 6ng cau xin! Ong sé& c6
mot nguoi con trai! Va st mang ctaa nd sé cao
trong trudc toan thé Israel.”

Gio day, duong nhu c¢6 qua nhidu diéu dé ong
Giararia tiép nhan cing ldc. Chang I& Thién Chua
that sy da lam phép la cho nguoi vo son sé cua
ong, ba Eliagiabét? St than kha khdn ngoan khi
cho Giacaria cam nghiém tac dong quyén ning cua
Thién Chtia. Ong da tré nén cam cho téi ngay con
tré dugc dang cho Chua va dat tén la Gioan. Khi
Thién Chua 16i kéo chilng ta vao trong su hién hitu
ctia Ngudi, Nguoi mudn ching ta & yén va thinh
ling trudec Nguoi dé ching ta ¢ thé ling nghe
tiéng noi cua Nguoi khi Nguoi ndi véi linh hon
ching ta va mac khai y dinh ctia Nguoi cho ching
ta. Ban c6 cham chu lang nghe Chua va ban ¢ suy
gam 15i Nguai trong 10ng véi sy pho thac va tin
tuong khéng?

Durc Chua khoan dung

Trong 1di loan bao ngay sinh cua Gioan Tay gia,
st than giai thich cho Giacaria vai tro cia n6 la
dé don dudng cho Pang Mésia. Gioan s& tro nén
cao trong truéc mat Thién Chia. Ong s& song
nhu mét nguoi thanh thién (Ds 6) - nguoi danh
riéng cho Chta. Ong s& duoc tran diy Thanh
Than ngay khi con trong 1ong me. Va ong s&
duoc sai t6i v6i dan Chaa, trong tinh than va uy
quyén cua ngdn st Elia, dé dwa cac tam hon cha
dng va con cai vé véi Thién Chua va véi nhau,
bang viéc bién d6i “nguoi bit tuan trg thanh
nguoi khén ngoan cong chinh”. Tén Gioan c6
nghia 1a “Chua nhan ta”. Khi Thién Chua hanh
dong dé ctru d6 ching ta, Ngudi d trén ching ta
Than Khi cia Nguoi va lam cho dic tin cua
chlng ta tré nén “song dong” truéc nhing 1oi
hira ciia Nguoi. Ban ¢ cau nguyén cho “tam
hon cua cac cha me va con céi ¢ thé duoc quay
vé voi Chlia va voi nhau khong?”

Lay Chaa Giésu, Chia dem lai hy vong va su phuc
hdi cho dan cua Chia. Xin phuc hdi va cang cb
cho doi séng gia dinh Kit6 hiru ngdy hém nay. Xin
gilp con biét yéu thuong va phuc vu gia dinh con.

Ché gi tinh yéu cia Chda cai tri tt ca moi mdi
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relationships and remove any barriers to peace
and harmony."

quan hé cua con va cat khoi nhimg chuéng ngai
cho su binh an va hoa thuan.

Thir Ba, 19-12-2023. Tuan 3 Mua Vong - Nim B
Tuesday, December-19-2023. 3@ Week of Advent. Year B

Lg 1, 5-25 . Lyke 1:5-25
Tat ca moi nguwoi deu cau nguyén (Lc 1,10)

For many generations, the Jewish people had
gathered at the Temple to pray and offer their
sacrifices to the Lord. Over time, the people
began adding to their prayers a longing for
God’s Messiah to come and rescue them.
Zechariah the priest and his wife, Elizabeth,
also prayed in faith for a messiah, even as they
hoped for a child of their own.

Finally, one day as “the whole assembly of the
people was praying” (Luke 1:10) and
Zechariah was offering incense as part of his
priestly duties, an angel appeared to tell him
that Elizabeth would soon conceive a child.
This child would be more than just a blessing
to one holy barren couple. By calling the
nation to repentance and faith, he would be the
forerunner of the Messiah himself.

It’s fitting that the first inkling of the Messiah’s
coming would happen in the Temple while
God’s people had gathered to pray. This
atmosphere of prayer, faith, and hope was the
fertile soil in which his plan of salvation would
begin to take root.

When we gather to pray and worship at Mass,
we are like Zechariah and Elizabeth and the
whole assembly of the people. We bring our

Tir nhiéu thé hé, ngudi Do Thai da tap trung tai
Pén thd dé cau nguyén va dang 18 vat Ién
Chua. Theo thoi gian, nguoi ta bat dau thém
vao loi cau nguyén cia minh 1ong mong moi
Dang Mésia cua Thién Chla dén va giai cau
ho. Tu té Giacaria va vo 6ng, Elisabét, ciing
cau nguyén trong duc tin cho moét Pang cau
thé, ngay ca khi ho hy vong c6 mot dira con
cua riéng minh.

Cudi cuing, mot ngay no, khi “tit ca moi nguoi
dang cau nguyén” (Lc 1,10) va Giacaria dang
dang huong nhu mét phan nhiém vy tu té cia
minh, thi mét thién than hién ra bao cho 6ng
biét rang ba Elisabét sap thy thai. Ptra tré nay
sé khong chi la mot phuéc lanh cho mét cap vo
chdng hiém mudn thanh thién. Bang cach kéu
goi ca nudc an nan va tin tuong, ong s€ la
ngudi di truéc cua chinh Pang Mésia.

That 14 thich hop khi y niém mo hd dau tién vé
sy dén cia Pang Mésia s& xay ra trong Dén
Tho khi dan Chia tu tap dé cau nguyén. Bau
khi cau nguyén, duc tin va hy vong nay la
manh dit mau m& dé ké hoach cau do cua
Ngai bt dau bén ré.

Khi ching ta tu tap dé cau nguyén va tho
phuong trong Thanh L&, ching ta giong nhu
Giacaria va Elisabét va toan thé cong doan.
Chung ta mang nhiing loi cau xin cua cé nhan
minh dén dang Ién Chua - nhimg diéu ma long
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individual petitions and offer them to God—
those things that are dear to our hearts. But
though we pray as individuals, we also pray as
a body. God hears not just our own personal
prayers but all the prayers we offer as one
people. As our voices rise up to heaven in
praise and thanksgiving, Jesus, present in the
Eucharist, works powerfully among us. He
forgives our sins, deepens our faith, and heals
our hearts.

Perhaps like Zechariah, you’ve lost some hope
that God will actually work his wonders in
your life. If doubts like these mingle with your
prayers, then it’s time to gather with the whole
assembly of the people. Go to Mass, not just on
Sunday, but during the week if possible. Go
with confidence and worship with your
brothers and sisters with one voice. Because
when as one body we gather together and offer
our prayers to the Lord, wonderful things can
happen!

Jesus, you are present among us. Hear our
prayers and act powerfully in our midst.”

chung ta yéu quy. Nhung mic di chdng ta cau
nguyén Vi tu cach ca nhan, ching ta ciing cau
nguyén véi tu cach mot than thé. Thién Chua
khéng chi nghe nhiing 10i cau nguyén cua ca
nhan chlng ta ma con nghe tat ca nhitng 10i
cau nguyén ma ching ta dang I1én véi tu cach
la mot dan toc. Khi tiéng néi cua ching ta vang
I&n troi trong 10i ca ngoi va ta on, Chaa Giésu,
hién dién trong Bi tich Thanh Thé, hoat dong
manh mé gitta ching ta. Ngai tha thir toi 16i
cua chdng ta, cung cb dwuc tin cua ching ta va
chira lanh tdm hén ching ta.

C6 I& giéng nhu Giacaria, ban da mat hy vong
rang Chua sé& thyc sy thuc hién nhiing diéu ky
diéu trong cudc doi ban. Néu nhitng nghi ngo
nhu thé ndy tron 13n véi 1oi cAu nguyén coa
ban, thi da dén ldc tap hop lai véi toan thé
cong dong. Hay tham du Thanh 18, khdng chi
vao Chlia nhat, ma con trong tuan néu co thé.
Hay tu tin va ton tho cung anh chi em minh
bang mot tiéng noi. Bai vi khi ching ta tap hop
lai thanh mét than thé va dang 10i cau nguyén
lén Chua thi nhitng diéu ky diéu co thé xay ra!

Lay Chua Giésu, Chua hién dién gitra ching
con. Xin nghe loi cau nguyén cua ching con va
hanh dong manh mé gitra chlng con.

) Nguén: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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